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CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 years.

 WARNING: 
Adult assembly only. The toy contained potentially hazardous conditions 
(small parts) in unassembled state, Don't  let your child access unassembled 
components until assembly is complete. Adult shall check regularly to ensure 
the item is assembled correctly to prevent collapsing during use.

! 
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OWNER’S MANUAL 	
ENGLISH

Keep the instructions for future reference.
NF-EN-71

•	 Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used 
in traffic. 25kg max.

•	 Always wear safety equipment (helmet, elbow pads, kneepads, 
gloves).

•	 Adult assembly required; continuous adult supervision required.
•	 Remove all packaging and nonplay parts before use.
•	 One rider only.
•	 The product shall be used with caution since skill is required 

to avoid falls or collisions causing injury to the user or third 
parties.

•	 Do not use on public roadways; to be used on flat and grav-
el-free areas (playgrounds, public squares, paved pathways).

•	 Regular maintenance maintains the safety of the toy.
•	 The toy and in particular the following parts should be checked, 

maintained and/or replaced regularly: bearings, wheels, 
screws, bolts and connecting parts

•	 Periodic cleaning will extend the life of the product. Wipe the 
product clean with a dry cloth.

•	 Regularly check for abrasions and avulsions.
•	 Regularly check that parts are not broken or damaged; if this 

happens, stop using this product. Repair or remove any dam-
aged parts of components. Remove any sharp edges created 
through use.

•	 Regular checks can prevent accidents, Inspect and maintain 
the product before each use.

•	 No modifications other than those in accordance with the 
instructions for use shall be made.

•	 Self-locking nuts and other self-locking fixings can lose their 
effectiveness after disassembly/reassembly.

•	 Warning! This toy has no brake (foot braking). Braking: The 

product can be slowed by the feet. The child can stop moving 
by stopping walking. Please take care that your child can 
always stop from the speed he/she produces and wears 
appropriate shoes.

•	 Please refer to line drawing for the product assembly.

For full assembly, safety instructions, spare parts, and warranty, 
please scan the QR code:

MANUEL D’UTILISATION 
FRANÇAIS
Conservez ce mode d’emploi pour référence ultérieure.
NF-EN-71

•	 Attention ! Le port d’un équipement de protection est obliga-
toire. Ne pas utiliser dans la circulation. Poids max. : 25 kg.

•	 Portez toujours un équipement de sécurité (casque, coudières, 
genouillères, gants).

•	 Montage par un adulte requis ; surveillance constante d’un 
adulte requise.

•	 Retirez tout l’emballage et les pièces non destinées au jeu 
avant utilisation.

•	 Un utilisateur à la fois.
•	 Le produit doit être utilisé avec prudence, car il requiert une 

certaine habileté pour éviter les chutes ou les collisions pou-
vant causer des blessures à l’utilisateur ou à des tiers.

•	 Ne pas utiliser sur la voie publique ; à utiliser sur des surfaces 
planes et sans gravier (aires de jeux, places publiques, allées 
pavées).

•	 Un entretien régulier garantit la sécurité du jouet.
•	 Le jouet, et en particulier les pièces suivantes, doit être vérifié, 

entretenu et/ou remplacé régulièrement : roulements, roues, 
vis, boulons et pièces de connexion

•	 Un nettoyage périodique prolongera la durée de vie du produit. 
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Essuyez le produit avec un chiffon sec.
•	 Vérifiez régulièrement l’absence d’abrasions et d’arrache-

ments.
•	 Vérifiez régulièrement que les pièces ne sont pas cassées ou 

endommagées ; si c’est le cas, cessez d’utiliser ce produit. 
Réparez ou retirez toute pièce ou composant endommagé. 
Éliminez les bords coupants créés par l’usage.

•	 Des contrôles réguliers permettent d’éviter les accidents. 
Inspectez et entretenez le produit avant chaque utilisation.

•	 Aucune modification autre que celles conformes au mode 
d’emploi ne doit être effectuée.

•	 Les écrous autobloquants et autres fixations autobloquantes 
peuvent perdre leur efficacité après un démontage/remontage.

•	 Avertissement ! Ce jouet ne dispose pas de frein (freinage au 
pied). Freinage : le produit peut être ralenti à l’aide des pieds. 
L’enfant peut s’arrêter de se déplacer en cessant de marcher. 
Veillez à ce que votre enfant puisse toujours s’arrêter compte 
tenu de la vitesse qu’il atteint et qu’il porte des chaussures 
adaptées. 

•	 Veuillez vous référer au schéma pour le montage du produit.

Pour obtenir les instructions de montage complètes, les con-
signes de sécurité, les pièces de rechange et les informations 
sur la garantie, veuillez scanner le code QR :

BENUTZERHANDBUCH
DEUTSCH 

Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
NF-EN-71

•	 Warnung! Es sollte Schutzausrüstung getragen werden. Nicht 
im Straßenverkehr verwenden. Max. 25 kg.

•	 Tragen Sie stets Schutzausrüstung (Helm, Ellbogenschützer, 
Knieschützer, Handschuhe).

•	 Muss von Erwachsenen zusammengebaut werden; ständige 
Aufsicht durch Erwachsene erforderlich.

•	 Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Verpackungsmaterialien 
und nicht spielbaren Teile.

•	 Nur für eine Person.
•	 Das Produkt ist mit Vorsicht zu verwenden, da Geschicklichkeit 

erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, 
die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen können.

•	 Nicht auf öffentlichen Straßen verwenden; nur auf ebenen und 
kiesfreien Flächen (Spielplätze, öffentliche Plätze, gepflasterte 
Wege).

•	 Regelmäßige Wartung gewährleistet die Sicherheit des 
Spielzeugs.

•	 Das Spielzeug und insbesondere die folgenden Teile sollten 
regelmäßig überprüft, gewartet und/oder ausgetauscht werden: 
Lager, Räder, Schrauben, Bolzen und Verbindungsteile

•	 Regelmäßige Reinigung verlängert die Lebensdauer des Pro-
dukts. Wischen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch ab.

•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abrieb und 
Abplatzungen.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig, ob Teile gebrochen oder 
beschädigt sind; sollte dies der Fall sein, stellen Sie die 
Nutzung dieses Produkts ein. Reparieren oder entfernen Sie 
beschädigte Teile oder Komponenten. Entfernen Sie durch den 
Gebrauch entstandene scharfe Kanten.

•	 Regelmäßige Kontrollen können Unfälle verhindern. Über-
prüfen und warten Sie das Produkt vor jedem Gebrauch.

•	 Es dürfen keine anderen Änderungen als die in der Gebrauch-
sanweisung angegebenen vorgenommen werden.

•	 Selbstsichernde Muttern und andere selbstsichernde Befes-
tigungen können nach dem Zerlegen/Zusammenbauen ihre 
Wirksamkeit verlieren.

•	 Warnung! Dieses Spielzeug verfügt über keine Bremse 
(Fußbremse). Bremsen: Das Produkt kann mit den Füßen 
abgebremst werden. Das Kind kann die Bewegung stoppen, in-
dem es aufhört zu laufen. Bitte achten Sie darauf, dass Ihr Kind 
jederzeit aus der von ihm erzeugten Geschwindigkeit anhalten 
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kann und geeignete Schuhe trägt. 
•	 Bitte beachten Sie die Strichzeichnung für die Montage des 

Produkts.

Für die vollständige Montageanleitung, Sicherheitshinweise, 
Ersatzteile und Garantieinformationen scannen Sie bitte den 
QR-Code:

MANUAL DEL PROPIETARIO 
ESPAÑOL
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
NF-EN-71

•	 ¡Atención! Se debe utilizar equipo de protección. No debe 
utilizarse en la vía pública. 25 kg máx.

•	 Utilice siempre equipo de seguridad (casco, coderas, rodilleras, 
guantes).

•	 Requiere montaje por parte de un adulto; se requiere super-
visión continua por parte de un adulto.

•	 Retire todo el embalaje y las piezas que no sean de juego 
antes de su uso.

•	 Solo para un usuario.
•	 El producto debe utilizarse con precaución, ya que se requiere 

habilidad para evitar caídas o colisiones que puedan causar 
lesiones al usuario o a terceros.

•	 No utilizar en vías públicas; debe utilizarse en zonas llanas 
y sin grava (parques infantiles, plazas públicas, caminos 
pavimentados).

•	 El mantenimiento regular garantiza la seguridad del juguete.
•	 El juguete y, en particular, las siguientes piezas deben revis-

arse, mantenerse y/o sustituirse periódicamente: rodamientos, 
ruedas, tornillos, pernos y piezas de unión

•	 La limpieza periódica prolongará la vida útil del producto. 
Limpie el producto con un paño seco.

•	 Compruebe periódicamente si hay abrasiones o desgarros.
•	 Compruebe periódicamente que las piezas no estén rotas o 

dañadas; si esto ocurre, deje de utilizar este producto. Repare 
o retire cualquier pieza o componente dañado. Elimine cualqui-
er borde afilado que se haya formado con el uso.

•	 Las revisiones periódicas pueden prevenir accidentes; inspec-
cione y mantenga el producto antes de cada uso.

•	 No se deben realizar modificaciones que no sean las indicadas 
en las instrucciones de uso.

•	 Las tuercas autoblocantes y otros elementos de fijación autob-
locantes pueden perder su eficacia tras el desmontaje/montaje.

•	 ¡Atención! Este juguete no dispone de freno (frenado con los 
pies). Frenado: El producto puede reducirse la velocidad con 
los pies. El niño puede dejar de moverse dejando de caminar. 
Asegúrese de que su hijo pueda detenerse en todo momento 
a partir de la velocidad que alcance y de que lleve calzado 
adecuado. 

•	 Consulte el esquema de montaje del producto.

Para obtener información completa sobre el montaje, las instruc-
ciones de seguridad, las piezas de repuesto y la garantía, 
escanee el código QR:

MANUALE D’USO 
ITALIANO

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
NF-EN-71

•	 Attenzione! Indossare dispositivi di protezione. Non utilizzare in 
presenza di traffico. Peso massimo 25 kg.

•	 Indossare sempre dispositivi di protezione (casco, gomitiere, 
ginocchiere, guanti).

•	 Montaggio da parte di un adulto richiesto; supervisione conti-
nua da parte di un adulto richiesta.
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•	 Rimuovere tutto l’imballaggio e le parti non destinate al gioco 
prima dell’uso.

•	 Un solo utente alla volta.
•	 Il prodotto deve essere utilizzato con cautela poiché è richiesta 

una certa abilità per evitare cadute o collisioni che potrebbero 
causare lesioni all’utente o a terzi.

•	 Non utilizzare su strade pubbliche; utilizzare su aree piane 
e prive di ghiaia (parchi giochi, piazze pubbliche, sentieri 
pavimentati).

•	 Una manutenzione regolare garantisce la sicurezza del 
giocattolo.

•	 Il giocattolo e in particolare le seguenti parti devono essere 
controllate, sottoposte a manutenzione e/o sostituite regolar-
mente: cuscinetti, ruote, viti, bulloni e parti di collegamento

•	 Una pulizia periodica prolungherà la durata del prodotto. Pulire 
il prodotto con un panno asciutto.

•	 Controllare regolarmente la presenza di abrasioni e avulsioni.
•	 Controllare regolarmente che le parti non siano rotte o danneg-

giate; se ciò dovesse accadere, smettere di utilizzare questo 
prodotto. Riparare o rimuovere eventuali parti o componenti 
danneggiati. Rimuovere eventuali spigoli vivi creatisi con l’uso.

•	 Controlli regolari possono prevenire incidenti; ispezionare e 
sottoporre a manutenzione il prodotto prima di ogni utilizzo.

•	 Non devono essere apportate modifiche diverse da quelle 
previste dalle istruzioni per l’uso.

•	 I dadi autobloccanti e altri elementi di fissaggio autobloccanti 
possono perdere la loro efficacia dopo lo smontaggio/rimon-
taggio.

•	 Attenzione! Questo giocattolo non è dotato di freno (frenata con 
i piedi). Frenata: il prodotto può essere rallentato con i piedi. Il 
bambino può smettere di muoversi smettendo di camminare. 
Assicurarsi che il bambino sia sempre in grado di fermarsi dalla 
velocità che raggiunge e che indossi scarpe adeguate. 

•	 Fare riferimento al disegno al tratto per il montaggio del 
prodotto.

Per il montaggio completo, le istruzioni di sicurezza, i pezzi di 

ricambio e la garanzia, scansionare il codice QR:

GEBRUIKSHANDLEIDING 
NEDERLANDS
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.
NF-EN-71

•	 Waarschuwing! Draag beschermende kleding. Niet gebruiken 
in het verkeer. Max. 25 kg.

•	 Draag altijd beschermende kleding (helm, elleboogbescher-
mers, kniebeschermers, handschoenen).

•	 Moet door een volwassene in elkaar worden gezet; voort-
durend toezicht door een volwassene vereist.

•	 Verwijder alle verpakkingsmateriaal en niet-speelbare onder-
delen vóór gebruik.

•	 Slechts één gebruiker tegelijk.
•	 Het product moet met de nodige voorzichtigheid worden geb-

ruikt, aangezien vaardigheid vereist is om vallen of botsingen 
te voorkomen die letsel kunnen veroorzaken bij de gebruiker 
of derden.

•	 Niet gebruiken op de openbare weg; alleen gebruiken op 
vlakke en grindvrije terreinen (speeltuinen, openbare pleinen, 
verharde paden).

•	 Regelmatig onderhoud waarborgt de veiligheid van het 
speelgoed.

•	 Het speelgoed en in het bijzonder de volgende onderdelen 
moeten regelmatig worden gecontroleerd, onderhouden en/of 
vervangen: lagers, wielen, schroeven, bouten en verbind-
ingsstukken

•	 Periodieke reiniging verlengt de levensduur van het product. 
Veeg het product schoon met een droge doek.

•	 Controleer regelmatig op slijtage en beschadigingen.
•	 Controleer regelmatig of er geen onderdelen gebroken of 

beschadigd zijn; als dit het geval is, stop dan met het gebruik 
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van dit product. Repareer of verwijder beschadigde onderdelen 
of componenten. Verwijder scherpe randen die door gebruik 
zijn ontstaan.

•	 Regelmatige controles kunnen ongelukken voorkomen. 
Inspecteer en onderhoud het product voor elk gebruik.

•	 Er mogen geen andere aanpassingen worden gedaan dan die 
welke in overeenstemming zijn met de gebruiksaanwijzing.

•	 Zelfborgende moeren en andere zelfborgende bevestigingen 
kunnen hun werking verliezen na demontage/hermontage.

•	 Waarschuwing! Dit speelgoed heeft geen rem (voetrem). 
Remmen: Het product kan met de voeten worden afgeremd. 
Het kind kan stoppen met bewegen door te stoppen met lopen. 
Zorg ervoor dat uw kind altijd kan stoppen vanuit de snelheid 
die hij/zij bereikt en dat het geschikte schoenen draagt. 

•	 Raadpleeg de lijntekening voor de montage van het product.

Scan de QR-code voor volledige montage-instructies, veilighe-
idsinstructies, reserveonderdelen en garantie:

MANUAL DE INSTRUÇÕES 
PORTUGUÊS
Guarde as instruções para consulta futura.
NF-EN-71

•	 Atenção! Deve usar-se equipamento de proteção. Não utilizar 
no trânsito. Máx. 25 kg.

•	 Use sempre equipamento de segurança (capacete, cotovelei-
ras, joelheiras, luvas).

•	 Montagem por um adulto obrigatória; supervisão contínua por 
um adulto obrigatória.

•	 Remova toda a embalagem e peças não destinadas ao brincar 
antes de usar.

•	 Apenas um utilizador de cada vez.
•	 O produto deve ser utilizado com precaução, uma vez que 

é necessária habilidade para evitar quedas ou colisões que 
possam causar ferimentos ao utilizador ou a terceiros.

•	 Não utilize em vias públicas; deve ser utilizado em áreas 
planas e sem cascalho (parques infantis, praças públicas, 
caminhos pavimentados).

•	 A manutenção regular garante a segurança do brinquedo.
•	 O brinquedo e, em particular, as seguintes peças devem ser 

verificadas, mantidas e/ou substituídas regularmente: rolamen-
tos, rodas, parafusos, porcas e peças de ligação

•	 A limpeza periódica prolongará a vida útil do produto. Limpe o 
produto com um pano seco.

•	 Verifique regularmente se existem abrasões e avulsões.
•	 Verifique regularmente se as peças não estão partidas ou 

danificadas; se isso acontecer, pare de utilizar este produto. 
Repare ou remova quaisquer peças ou componentes danifica-
dos. Remova quaisquer arestas afiadas criadas pelo uso.

•	 Verificações regulares podem prevenir acidentes. Inspecione e 
faça a manutenção do produto antes de cada utilização.

•	 Não devem ser feitas quaisquer modificações que não estejam 
de acordo com as instruções de utilização.

•	 As porcas autoblocantes e outras fixações autoblocantes po-
dem perder a sua eficácia após a desmontagem/remontagem.

•	 Atenção! Este brinquedo não possui travão (travagem com os 
pés). Travagem: O produto pode ser abrandado com os pés. 
A criança pode parar de se mover ao deixar de andar. Cer-
tifique-se de que a sua criança consegue sempre parar a partir 
da velocidade que atinge e que usa calçado adequado. 

•	 Consulte o desenho esquemático para a montagem do 
produto.

Para obter informações completas sobre a montagem, instruções 
de segurança, peças sobressalentes e garantia, digitalize o 
código QR:
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
POLSKI 
Zachowaj instrukcję na przyszłość.
NF-EN-71

•	 Ostrzeżenie! Należy nosić sprzęt ochronny. Nie używać w 
ruchu ulicznym. Maks. 25 kg.

•	 Zawsze noś sprzęt ochronny (kask, ochraniacze na łokcie, 
ochraniacze na kolana, rękawiczki).

•	 Wymagany montaż przez osobę dorosłą; wymagany stały 
nadzór osoby dorosłej.

•	 Przed użyciem należy usunąć całe opakowanie oraz elementy 
nieprzeznaczone do zabawy.

•	 Przeznaczony tylko dla jednej osoby.
•	 Z produktu należy korzystać ostrożnie, ponieważ wymagane są 

umiejętności, aby uniknąć upadków lub kolizji powodujących 
obrażenia użytkownika lub osób trzecich.

•	 Nie używać na drogach publicznych; przeznaczony do użytku 
na płaskich i pozbawionych żwiru powierzchniach (place 
zabaw, place publiczne, utwardzone ścieżki).

•	 Regularna konserwacja zapewnia bezpieczeństwo zabawki.
•	 Zabawkę, a w szczególności następujące części, należy 

regularnie sprawdzać, konserwować i/lub wymieniać: łożyska, 
koła, śruby, wkręty i elementy łączące

•	 Okresowe czyszczenie przedłuży żywotność produktu. Produkt 
należy wycierać do czysta suchą szmatką.

•	 Regularnie sprawdzaj, czy nie ma otarć i wyrwanych frag-
mentów.

•	 Regularnie sprawdzaj, czy części nie są złamane lub uszko-
dzone; jeśli tak się stanie, przestań używać tego produktu. 
Napraw lub usuń wszelkie uszkodzone części lub elementy. 
Usuń wszelkie ostre krawędzie powstałe w wyniku użytkow-
ania.

•	 Regularne kontrole mogą zapobiec wypadkom. Przed każdym 
użyciem należy sprawdzić i konserwować produkt.

•	 Nie wolno dokonywać żadnych modyfikacji innych niż te 

zgodne z instrukcją użytkowania.
•	 Nakrętki samozabezpieczające i inne elementy mocujące 

samozabezpieczające mogą stracić swoją skuteczność po 
demontażu/ponownym montażu.

•	 Ostrzeżenie! Ta zabawka nie posiada hamulca (hamowanie 
stopą). Hamowanie: Produkt można spowolnić za pomocą 
stóp. Dziecko może zatrzymać się, przestając chodzić. Należy 
zadbać o to, aby dziecko zawsze mogło zatrzymać się przy 
osiągniętej prędkości oraz nosiło odpowiednie obuwie. 

•	 Proszę zapoznać się z rysunkiem technicznym dotyczącym 
montażu produktu.

Aby uzyskać pełne informacje dotyczące montażu, instrukcji 
bezpieczeństwa, części zamiennych i gwarancji, proszę 
zeskanować kod QR:

BRUGSVEJLEDNING
DANSK
Gem brugsanvisningen til senere brug.
NF-EN-71

•	 Advarsel! Der skal bæres beskyttelsesudstyr. Må ikke bruges i 
trafikken. Maks. 25 kg.

•	 Bær altid sikkerhedsudstyr (hjelm, albue- og knæbeskyttere, 
handsker).

•	 Skal samles af en voksen; kræver konstant opsyn af en 
voksen.

•	 Fjern al emballage og dele, der ikke er legetøj, før brug.
•	 Kun én bruger ad gangen.
•	 Produktet skal bruges med forsigtighed, da det kræver fær-

dighed at undgå fald eller kollisioner, der kan forårsage skade 
på brugeren eller tredjeparter.

•	 Må ikke bruges på offentlige veje; skal bruges på flade og grus-
fri områder (legepladser, offentlige pladser, asfalterede stier).
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•	 Regelmæssig vedligeholdelse sikrer legetøjets sikkerhed.
•	 Legetøjet og især følgende dele bør kontrolleres, vedligeholdes 

og/eller udskiftes regelmæssigt: lejer, hjul, skruer, bolte og 
forbindelsesdele

•	 Regelmæssig rengøring forlænger produktets levetid. Tør 
produktet af med en tør klud.

•	 Kontroller regelmæssigt for slid og afskrabninger.
•	 Kontroller regelmæssigt, at delene ikke er brudte eller 

beskadigede; hvis dette sker, skal du stoppe med at bruge 
dette produkt. Reparer eller fjern eventuelle beskadigede 
dele eller komponenter. Fjern eventuelle skarpe kanter, der er 
opstået ved brug.

•	 Regelmæssige kontroller kan forhindre ulykker. Efterse og 
vedligehold produktet før hver brug.

•	 Der må ikke foretages andre ændringer end dem, der er i 
overensstemmelse med brugsanvisningen.

•	 Selvlåsende møtrikker og andre selvlåsende fastgørelser kan 
miste deres effektivitet efter adskillelse/samling.

•	 Advarsel! Dette legetøj har ingen bremse (fodbremse). 
Bremsning: Produktet kan bremses med fødderne. Barnet kan 
stoppe bevægelsen ved at holde op med at gå. Sørg for, at dit 
barn altid kan stoppe fra den hastighed, det har opbygget, og 
at det bærer passende sko. 

•	 Se stregtegningen for samling af produktet.

For fuldstændig samling, sikkerhedsinstruktioner, reservedele og 
garanti, skal du scanne QR-koden:

KÄYTTÖOPAS 
SUOMI
Säilytä ohjeet myöhempää käyttöä varten.
NF-EN-71

•	 Varoitus! Käytä suojavarusteita. Ei saa käyttää liikenteessä. 

Enintään 25 kg.
•	 Käytä aina suojavarusteita (kypärä, kyynärsuojat, polvisuojat, 

käsineet).
•	 Aikuisen on suoritettava kokoonpano; vaatii jatkuvaa aikuisen 

valvontaa.
•	 Poista kaikki pakkausmateriaalit ja osat, jotka eivät kuulu 

leikkiin, ennen käyttöä.
•	 Vain yksi käyttäjä kerrallaan.
•	 Tuotetta on käytettävä varovasti, sillä sen käyttö vaatii taitoa, 

jotta vältytään kaatumisilta tai törmäyksiltä, jotka voivat aiheut-
taa vammoja käyttäjälle tai kolmansille osapuolille.

•	 Älä käytä tuotetta yleisillä teillä; käytä vain tasaisilla ja 
sorattomilla alueilla (leikkikentillä, aukioilla, kivetyillä poluilla).

•	 Säännöllinen huolto varmistaa lelun turvallisuuden.
•	 Lelu ja erityisesti seuraavat osat on tarkastettava, huollettava 

ja/tai vaihdettava säännöllisesti: laakerit, pyörät, ruuvit, pultit 
ja liitososat

•	 Säännöllinen puhdistus pidentää tuotteen käyttöikää. Pyyhi 
tuote puhtaaksi kuivalla liinalla.

•	 Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole hankaumia tai 
repeämiä.

•	 Tarkista säännöllisesti, ettei osissa ole murtumia tai vaurioita; 
jos näin tapahtuu, lopeta tuotteen käyttö. Korjaa tai poista 
kaikki vaurioituneet osat. Poista käytön seurauksena syntyneet 
terävät reunat.

•	 Säännölliset tarkastukset voivat estää onnettomuuksia. Tarkista 
ja huolla tuote ennen jokaista käyttökertaa.

•	 Muita kuin käyttöohjeiden mukaisia muutoksia ei saa tehdä.
•	 Itselukittuvat mutterit ja muut itselukittuvat kiinnikkeet voivat 

menettää tehokkuutensa purkamisen/uudelleenasennuksen 
jälkeen.

•	 Varoitus! Tässä lelussa ei ole jarrua (jalkajarrua). Jarruttami-
nen: Tuotteen vauhtia voidaan hidastaa jaloilla. Lapsi voi 
pysäyttää liikkeen lopettamalla kävelyn. Varmista, että lapsesi 
pystyy aina pysäyttämään itsensä saavuttamastaan nopeudes-
ta ja että hänellä on sopivat kengät. 

•	 Katso tuotteen kokoonpanoa koskeva piirros.
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Täydelliset kokoonpano-ohjeet, turvallisuusohjeet, varaosat ja 
takuut saat skannaamalla QR-koodin:

ANVÄNDARMANUAL 
SVENSKA
Spara bruksanvisningen för framtida bruk.
NF-EN-71

•	 Varning! Skyddsutrustning ska användas. Får inte användas i 
trafiken. Max 25 kg.

•	 Använd alltid skyddsutrustning (hjälm, armbågsskydd, 
knäskydd, handskar).

•	 Måste monteras av en vuxen; kräver ständig uppsikt av en 
vuxen.

•	 Ta bort all förpackning och delar som inte är avsedda för lek 
före användning.

•	 Endast en åkare åt gången.
•	 Produkten ska användas med försiktighet eftersom det krävs 

skicklighet för att undvika fall eller kollisioner som kan orsaka 
skador på användaren eller tredje part.

•	 Använd inte på allmänna vägar; ska användas på plana och 
grusfria ytor (lekplatser, torg, asfalterade gångvägar).

•	 Regelbundet underhåll upprätthåller leksakens säkerhet.
•	 Leksaken och i synnerhet följande delar bör kontrolleras, 

underhållas och/eller bytas ut regelbundet: lager, hjul, skruvar, 
bultar och kopplingsdelar

•	 Regelbunden rengöring förlänger produktens livslängd. Torka 
av produkten med en torr trasa.

•	 Kontrollera regelbundet om det finns skavsår och avrivningar.
•	 Kontrollera regelbundet att delarna inte är trasiga eller ska-

dade; om detta inträffar, sluta använda produkten. Reparera 
eller ta bort eventuella skadade delar eller komponenter. Ta 
bort eventuella vassa kanter som uppstått genom användning.

•	 Regelbundna kontroller kan förebygga olyckor. Inspektera och 

underhåll produkten före varje användning.
•	 Inga andra modifieringar än de som anges i bruksanvisningen 

får göras.
•	 Självlåsande muttrar och andra självlåsande fästdon kan förlo-

ra sin effektivitet efter demontering/återmontering.
•	 Varning! Denna leksak har ingen broms (fotbroms). Bromsning: 

Produkten kan saktas ner med fötterna. Barnet kan sluta röra 
sig genom att sluta gå. Se till att ditt barn alltid kan stanna från 
den hastighet det uppnår och att det bär lämpliga skor. 

•	 Se ritningen för produktmontering.

För fullständig montering, säkerhetsanvisningar, reservdelar och 
garanti, skanna QR-koden:

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.
NF-EN-71

•	 Προειδοποίηση! Πρέπει να φοριέται προστατευτικός 
εξοπλισμός. Να μην χρησιμοποιείται σε δρόμους με 
κυκλοφορία. Μέγιστο βάρος 25 κιλά.

•	 Να φοράτε πάντα προστατευτικό εξοπλισμό (κράνος, 
επιγονατίδες, γονάτιδες, γάντια).

•	 Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα· απαιτείται συνεχής 
επίβλεψη από ενήλικα.

•	 Αφαιρέστε όλες τις συσκευασίες και τα εξαρτήματα που δεν 
προορίζονται για παιχνίδι πριν από τη χρήση.

•	 Μόνο για έναν χρήστη.
•	 Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται με προσοχή, καθώς 

απαιτείται δεξιότητα για την αποφυγή πτώσεων ή συγκρούσεων 
που μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό στον χρήστη ή σε 
τρίτους.

•	 Μην το χρησιμοποιείτε σε δημόσιους δρόμους· προορίζεται για 
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χρήση σε επίπεδες και χωρίς χαλίκι περιοχές (παιδικές χαρές, 
δημόσιες πλατείες, πλακόστρωτα μονοπάτια).

•	 Η τακτική συντήρηση διασφαλίζει την ασφάλεια του παιχνιδιού.
•	 Το παιχνίδι και ειδικότερα τα ακόλουθα εξαρτήματα πρέπει να 

ελέγχονται, να συντηρούνται και/ή να αντικαθίστανται τακτικά: 
ρουλεμάν, τροχοί, βίδες, μπουλόνια και συνδετικά εξαρτήματα

•	 Ο περιοδικός καθαρισμός θα παρατείνει τη διάρκεια ζωής του 
προϊόντος. Σκουπίστε το προϊόν με ένα στεγνό πανί.

•	 Ελέγχετε τακτικά για εκδορές και αποκολλήσεις.
•	 Ελέγχετε τακτικά ότι τα εξαρτήματα δεν είναι σπασμένα ή 

κατεστραμμένα· αν συμβεί αυτό, σταματήστε να χρησιμοποιείτε 
αυτό το προϊόν. Επισκευάστε ή αφαιρέστε τυχόν 
κατεστραμμένα μέρη ή εξαρτήματα. Αφαιρέστε τυχόν αιχμηρές 
άκρες που έχουν δημιουργηθεί από τη χρήση.

•	 Οι τακτικοί έλεγχοι μπορούν να αποτρέψουν ατυχήματα. 
Επιθεωρήστε και συντηρήστε το προϊόν πριν από κάθε χρήση.

•	 Δεν πρέπει να γίνονται τροποποιήσεις εκτός από αυτές που 
προβλέπονται στις οδηγίες χρήσης.

•	 Τα παξιμάδια αυτοασφάλισης και άλλα εξαρτήματα 
αυτοασφάλισης ενδέχεται να χάσουν την αποτελεσματικότητά 
τους μετά την αποσυναρμολόγηση/επανασυναρμολόγηση.

•	 Προειδοποίηση! Αυτό το παιχνίδι δεν διαθέτει φρένο (φρένο 
ποδιών). Φρενάρισμα: Το προϊόν μπορεί να επιβραδυνθεί με τα 
πόδια. Το παιδί μπορεί να σταματήσει να κινείται σταματώντας 
να περπατά. Φροντίστε ώστε το παιδί σας να μπορεί πάντα να 
σταματήσει από την ταχύτητα που αναπτύσσει και να φοράει 
κατάλληλα παπούτσια. 

•	 Ανατρέξτε στο σχέδιο για τη συναρμολόγηση του προϊόντος.

Για πλήρεις οδηγίες συναρμολόγησης, οδηγίες ασφαλείας, 
ανταλλακτικά και εγγύηση, σαρώστε τον κωδικό QR:

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
БЪЛГАРСКИ 
Запазете инструкциите за бъдеща справка.

NF-EN-71

•	 Внимание! Трябва да се носи защитно облекло. Да не се 
използва в движение. Макс. 25 кг.

•	 Винаги носете предпазно облекло (каска, лактиери, 
наколенници, ръкавици).

•	 Необходимо е сглобяване от възрастен; необходим е 
постоянен надзор от възрастен.

•	 Премахнете цялата опаковка и частите, които не са 
предназначени за игра, преди употреба.

•	 Само за един ползвател.
•	 Продуктът трябва да се използва с повишено внимание, 

тъй като се изискват умения, за да се избегнат падания или 
сблъсъци, причиняващи наранявания на ползвателя или 
трети лица.

•	 Не използвайте по обществени пътища; използвайте на 
равни и без чакъл площи (детски площадки, обществени 
площади, павирани пътеки).

•	 Редовната поддръжка гарантира безопасността на 
играчката.

•	 Играчката и по-специално следните части трябва да се 
проверяват, поддържат и/или подменят редовно: лагери, 
колела, винтове, болтове и свързващи части

•	 Периодичното почистване ще удължи живота на продукта. 
Избършете продукта с суха кърпа.

•	 Редовно проверявайте за износване и откъсвания.
•	 Редовно проверявайте дали частите не са счупени или 

повредени; ако това се случи, спрете да използвате този 
продукт. Поправете или отстранете всички повредени 
части или компоненти. Отстранете всички остри ръбове, 
образувани при употреба.

•	 Редовните проверки могат да предотвратят инциденти. 
Проверявайте и поддържайте продукта преди всяка 
употреба.

•	 Не се допускат никакви модификации, освен тези, които са 
в съответствие с инструкциите за употреба.

•	 Самозаключващите се гайки и други самозаключващи се 
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крепежни елементи могат да загубят ефективността си 
след разглобяване/сглобяване.

•	 Внимание! Тази играчка няма спирачка (спирачка с крак). 
Спиране: Продуктът може да се забави с краката. Детето 
може да спре движението, като спре да върви. Моля, 
уверете се, че детето Ви винаги може да спре от скоростта, 
която развива, и носи подходящи обувки. 

•	 Моля, вижте чертежа за сглобяване на продукта.

За пълни инструкции за сглобяване, инструкции за 
безопасност, резервни части и гаранция, моля, сканирайте 
QR кода:

NÁVOD K POUŽITÍ 
ČEŠTINA
Návod si uschovejte pro budoucí použití.
NF-EN-71

•	 Varování! Je nutné používat ochranné pomůcky. Nepoužívejte 
v silničním provozu. Max. 25 kg.

•	 Vždy používejte ochranné pomůcky (helmu, chrániče loktů, 
chrániče kolen, rukavice).

•	 Montáž musí provést dospělá osoba; je nutný neustálý dohled 
dospělé osoby.

•	 Před použitím odstraňte veškerý obalový materiál a části, které 
neslouží k hraní.

•	 Pouze pro jednoho jezdce.
•	 S výrobkem zacházejte opatrně, protože k zamezení pádů 

nebo kolizí, které by mohly způsobit zranění uživatele nebo 
třetích osob, je zapotřebí určitá zručnost.

•	 Nepoužívejte na veřejných komunikacích; používejte na 
rovných plochách bez štěrku (dětská hřiště, veřejná náměstí, 
zpevněné cesty).

•	 Pravidelná údržba zajišťuje bezpečnost hračky.

•	 Hračka a zejména následující části by měly být pravidelně 
kontrolovány, udržovány a/nebo vyměňovány: ložiska, kola, 
šrouby, svorníky a spojovací části

•	 Pravidelné čištění prodlouží životnost výrobku. Výrobek otřete 
suchým hadříkem.

•	 Pravidelně kontrolujte, zda nejsou na výrobku oděrky a 
odtržení.

•	 Pravidelně kontrolujte, zda nejsou části zlomené nebo 
poškozené; pokud k tomu dojde, přestaňte výrobek používat. 
Opravte nebo odstraňte všechny poškozené části nebo 
součásti. Odstraňte všechny ostré hrany vzniklé používáním.

•	 Pravidelné kontroly mohou zabránit nehodám. Před každým 
použitím výrobek zkontrolujte a proveďte údržbu.

•	 Nesmí být prováděny žádné úpravy jiné než ty, které jsou v 
souladu s návodem k použití.

•	 Samojišťovací matice a jiné samojišťovací upevňovací prvky 
mohou po demontáži/opětovné montáži ztratit svou účinnost.

•	 Varování! Tato hračka nemá brzdu (brzdění nohou). Brzdění: 
Rychlost výrobku lze snížit nohama. Dítě může zastavit pohyb 
tím, že přestane chodit. Dbejte prosím na to, aby vaše dítě bylo 
vždy schopno zastavit z rychlosti, kterou dosáhne, a aby mělo 
obuté vhodné boty. 

•	 Pro sestavení výrobku se prosím řiďte schématem.

Pro kompletní montáž, bezpečnostní pokyny, náhradní díly a 
záruku prosím naskenujte QR kód:

MANUAL DE UTILIZARE 
ROMÂNĂ
Păstrați instrucțiunile pentru consultare ulterioară.
NF-EN-71

•	 Atenție! Este necesară purtarea echipamentului de protecție. A 
nu se folosi în trafic. Greutate maximă: 25 kg.
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•	 Purtați întotdeauna echipament de protecție (cască, cotiere, 
genunchiere, mănuși).

•	 Asamblarea trebuie efectuată de un adult; este necesară 
supravegherea continuă a unui adult.

•	 Îndepărtați toate ambalajele și piesele care nu sunt destinate 
jocului înainte de utilizare.

•	 Doar un singur utilizator.
•	 Produsul trebuie utilizat cu precauție, deoarece este necesară 

îndemânare pentru a evita căderile sau coliziunile care pot 
provoca vătămări utilizatorului sau terților.

•	 Nu utilizați pe drumurile publice; a se utiliza pe suprafețe plane 
și fără pietriș (locuri de joacă, piețe publice, alei pavate).

•	 Întreținerea regulată asigură siguranța jucăriei.
•	 Jucăria și, în special, următoarele piese trebuie verificate, în-

treținute și/sau înlocuite periodic: rulmenți, roți, șuruburi, bolțuri 
și piese de legătură

•	 Curățarea periodică va prelungi durata de viață a produsului. 
Ștergeți produsul cu o cârpă uscată.

•	 Verificați periodic dacă există abraziuni și avulsiuni.
•	 Verificați periodic dacă piesele nu sunt rupte sau deteriorate; 

dacă se întâmplă acest lucru, încetați utilizarea acestui produs. 
Reparați sau îndepărtați orice piese sau componente deteri-
orate. Îndepărtați orice muchii ascuțite apărute în urma utilizării.

•	 Verificările periodice pot preveni accidentele. Inspectați și 
întrețineți produsul înainte de fiecare utilizare.

•	 Nu se vor efectua alte modificări decât cele conforme cu 
instrucțiunile de utilizare.

•	 Piulițele autoblocante și alte elemente de fixare autoblocante 
își pot pierde eficacitatea după demontare/remontare.

•	 Atenție! Această jucărie nu are frână (frânare cu piciorul). 
Frânare: Produsul poate fi încetinit cu picioarele. Copilul poate 
opri mișcarea încetând să mai meargă. Vă rugăm să aveți grijă 
ca copilul dumneavoastră să poată opri întotdeauna din viteza 
pe care o atinge și să poarte încălțăminte adecvată. 

•	 Vă rugăm să consultați schița pentru asamblarea produsului.

Pentru asamblarea completă, instrucțiuni de siguranță, piese de 

schimb și garanție, vă rugăm să scanați codul QR

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
MAGYAR
Kérjük, őrizze meg az utasítást későbbi felhasználás céljából.
NF-EN-71

•	 Figyelem! Védőfelszerelés viselése kötelező. Közúton nem 
használható. Max. 25 kg.

•	 Mindig viseljen védőfelszerelést (sisak, könyökvédő, térdvédő, 
kesztyű).

•	 Felnőtt által történő összeszerelés szükséges; folyamatos 
felnőtt felügyelet szükséges.

•	 Használat előtt távolítsa el az összes csomagolóanyagot és a 
játékhoz nem tartozó alkatrészeket.

•	 Csak egy személy használhatja.
•	 A terméket óvatosan kell használni, mivel ügyességre van 

szükség a balesetek és ütközések elkerüléséhez, amelyek 
sérülést okozhatnak a felhasználónak vagy harmadik személy-
eknek.

•	 Ne használja közutakon; sík és kavicsmentes területeken 
(játszóterek, közterek, burkolt járdák) használható.

•	 A rendszeres karbantartás biztosítja a játék biztonságát.
•	 A játékot, és különösen az alábbi alkatrészeket rendszeresen 

ellenőrizni, karbantartani és/vagy cserélni kell: csapágyak, 
kerekek, csavarok, anyák és összekötő alkatrészek

•	 A rendszeres tisztítás meghosszabbítja a termék élettartamát. 
Törölje le a terméket egy száraz ruhával.

•	 Rendszeresen ellenőrizze, hogy nincsenek-e kopások vagy 
szakadások.

•	 Rendszeresen ellenőrizze, hogy az alkatrészek nem törtek-e 
el vagy sérültek-e; ha ez megtörténik, hagyja abba a termék 
használatát. Javítsa meg vagy távolítsa el az alkatrészek 
sérült részeit. Távolítsa el a használat során keletkezett éles 
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széleket.
•	 A rendszeres ellenőrzés megelőzheti a baleseteket. Minden 

használat előtt ellenőrizze és karbantartsa a terméket.
•	 A használati utasításban szereplőn kívül semmilyen módosítást 

nem szabad végrehajtani.
•	 Az önzáró anyák és egyéb önzáró rögzítések hatékonyságukat 

elveszíthetik szétszerelés/újraszerelés után.
•	 Figyelem! Ez a játék nem rendelkezik fékkel (lábfékezés). 

Fékezés: A termék sebessége a lábakkal lassítható. A gyermek 
a járás leállításával állíthatja meg a mozgást. Kérjük, ügyeljen 
arra, hogy gyermeke mindig képes legyen megállni a felvett 
sebességről, és megfelelő cipőt viseljen. 

•	 A termék összeszereléséhez kérjük, tekintse meg a vázlatra-
jzot.

A teljes összeszerelési útmutató, a biztonsági utasítások, a 
pótalkatrészek és a jótállási feltételek megtekintéséhez kérjük, 
olvassa be a QR-kódot:

KULLANIM KILAVUZU 
TÜRKÇE 
Talimatları ileride başvurmak üzere saklayın.
NF-EN-71

•	 Uyarı! Koruyucu ekipman giyilmelidir. Trafikte kullanılmamalıdır. 
Maks. 25 kg.

•	 Daima güvenlik ekipmanı (kask, dirseklikler, dizlikler, eldivenler) 
giyin.

•	 Yetişkinler tarafından montajı yapılmalı; sürekli yetişkin göze-
timi gereklidir.

•	 Kullanmadan önce tüm ambalajları ve oyun dışı parçaları 
çıkarın.

•	 Sadece bir kişi binebilir.

•	 Kullanıcıya veya üçüncü şahıslara yaralanmaya neden 
olabilecek düşme veya çarpışmaları önlemek için beceri gerek-
tirdiğinden, ürün dikkatli kullanılmalıdır.

•	 Kamuya açık yollarda kullanmayın; düz ve çakılsız alanlarda 
(oyun alanları, meydanlar, asfalt yollar) kullanılmalıdır.

•	 Düzenli bakım, oyuncağın güvenliğini sağlar.
•	 Oyuncak ve özellikle aşağıdaki parçalar düzenli olarak kontrol 

edilmeli, bakımı yapılmalı ve/veya değiştirilmelidir: rulmanlar, 
tekerlekler, vidalar, cıvatalar ve bağlantı parçaları

•	 Periyodik temizlik, ürünün ömrünü uzatır. Ürünü kuru bir bezle 
silerek temizleyin.

•	 Aşınma ve kopma olup olmadığını düzenli olarak kontrol edin.
•	 Parçaların kırık veya hasarlı olup olmadığını düzenli olarak 

kontrol edin; böyle bir durum olursa, bu ürünü kullanmayı 
bırakın. Hasarlı parçaları onarın veya çıkarın. Kullanım sonucu 
oluşan keskin kenarları giderin.

•	 Düzenli kontroller kazaları önleyebilir; ürünü her kullanımdan 
önce inceleyin ve bakımını yapın.

•	 Kullanım talimatlarına uygun olanlar dışında hiçbir değişiklik 
yapılmamalıdır.

•	 Kendinden kilitli somunlar ve diğer kendinden kilitli bağlantı 
elemanları, sökülüp yeniden takıldıktan sonra etkinliğini 
kaybedebilir.

•	 Uyarı! Bu oyuncakta fren (ayak freni) bulunmamaktadır. 
Frenleme: Ürün ayaklarla yavaşlatılabilir. Çocuk yürümeyi 
durdurarak hareket etmeyi durdurabilir. Lütfen çocuğunuzun 
her zaman kendi hızından durabilmesine ve uygun ayakkabılar 
giymesine dikkat edin. 

•	 Ürünün montajı için çizimlere bakınız.

Tam montaj, güvenlik talimatları, yedek parçalar ve garanti bilgileri 
için lütfen QR kodunu tarayın:
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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
РУССКИЙ
Сохраните инструкцию для дальнейшего использования.
NF-EN-71

•	 Внимание! Необходимо использовать средства защиты. 
Не использовать в условиях дорожного движения. 
Максимальный вес — 25 кг.

•	 Всегда надевайте средства защиты (шлем, налокотники, 
наколенники, перчатки).

•	 Требуется сборка взрослым; необходим постоянный 
присмотр со стороны взрослого.

•	 Перед использованием удалите всю упаковку и детали, не 
предназначенные для игры.

•	 Только для одного пользователя.
•	 С изделием следует обращаться осторожно, так 

как требуется навык, чтобы избежать падений или 
столкновений, которые могут привести к травмам 
пользователя или третьих лиц.

•	 Не использовать на дорогах общего пользования; 
использовать на ровных и свободных от гравия участках 
(детские площадки, общественные площади, мощеные 
дорожки).

•	 Регулярное техническое обслуживание обеспечивает 
безопасность игрушки.

•	 Игрушку и, в частности, следующие детали следует 
регулярно проверять, обслуживать и/или заменять: 
подшипники, колеса, винты, болты и соединительные 
детали

•	 Периодическая чистка продлит срок службы изделия. 
Протирайте изделие сухой тканью.

•	 Регулярно проверяйте на наличие потертостей и отрывов.
•	 Регулярно проверяйте, не сломаны ли детали и не 

повреждены ли они; если это произошло, прекратите 
использование данного изделия. Ремонтируйте или 
удаляйте любые поврежденные детали или компоненты. 

Удаляйте острые края, образовавшиеся в результате 
использования.

•	 Регулярные проверки могут предотвратить несчастные 
случаи. Проверяйте и обслуживайте изделие перед каждым 
использованием.

•	 Не допускается внесение каких-либо изменений, кроме тех, 
которые предусмотрены инструкцией по эксплуатации.

•	 Самоконтрактные гайки и другие самоконтрактные 
крепежные элементы могут утратить свою эффективность 
после разборки/повторной сборки.

•	 Внимание! У этой игрушки нет тормоза (торможение 
ногами). Торможение: скорость изделия можно снизить 
с помощью ног. Ребенок может остановиться, перестав 
ходить. Пожалуйста, следите за тем, чтобы ваш ребенок 
всегда мог остановиться с развитой скоростью и носил 
подходящую обувь. 

•	 См. схематический чертеж для сборки изделия.

Для получения полной информации о сборке, инструкциях 
по безопасности, запасных частях и гарантии, пожалуйста, 
отсканируйте QR-код:

BRUKERHÅNDBOK 
NORSK
Oppbevar bruksanvisningen til senere bruk.
NF-EN-71

•	 Advarsel! Bruk verneutstyr. Må ikke brukes i trafikken. Maks. 
25 kg.

•	 Bruk alltid verneutstyr (hjelm, albuebeskyttere, knebeskyttere, 
hansker).

•	 Må monteres av en voksen; krever kontinuerlig tilsyn av en 
voksen.

•	 Fjern all emballasje og deler som ikke er til leke før bruk.
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•	 Kun én bruker om gangen.
•	 Produktet skal brukes med forsiktighet, da det kreves 

ferdigheter for å unngå fall eller kollisjoner som kan forårsake 
skade på brukeren eller tredjeparter.

•	 Ikke bruk på offentlige veier; skal brukes på flate og grusfrie 
områder (lekeplasser, offentlige torg, asfalterte stier).

•	 Regelmessig vedlikehold opprettholder leketøyets sikkerhet.
•	 Leken og spesielt følgende deler bør kontrolleres, vedlikehold-

es og/eller skiftes ut regelmessig: lagre, hjul, skruer, bolter og 
koblingsdeler

•	 Regelmessig rengjøring forlenger produktets levetid. Tørk av 
produktet med en tørr klut.

•	 Kontroller regelmessig for slitasje og avrivninger.
•	 Kontroller regelmessig at delene ikke er ødelagte eller skad-

ede; hvis dette skjer, må du slutte å bruke produktet. Reparer 
eller fjern eventuelle skadede deler eller komponenter. Fjern 
eventuelle skarpe kanter som har oppstått ved bruk.

•	 Regelmessige kontroller kan forhindre ulykker. Inspiser og 
vedlikehold produktet før hver bruk.

•	 Det skal ikke foretas andre endringer enn de som er i samsvar 
med bruksanvisningen.

•	 Selvlåsende muttere og andre selvlåsende festemidler kan 
miste sin effektivitet etter demontering/montering.

•	 Advarsel! Dette leketøyet har ingen brems (fotbrems). 
Bremsing: Produktet kan bremses med føttene. Barnet kan 
stoppe bevegelsen ved å slutte å gå. Sørg for at barnet alltid 
kan stoppe fra den hastigheten det oppnår, og at det bruker 
passende sko. 

•	 Se strektegningen for montering av produktet.

For fullstendig montering, sikkerhetsinstruksjoner, reservedeler og 
garanti, vennligst skann QR-koden:

NÁVOD NA POUŽITIE 
SLOVENČINA
Návod si uchovajte pre budúce použitie.
NF-EN-71

•	 Upozornenie! Je potrebné používať ochranné pomôcky. 
Nepoužívajte v cestnej premávke. Max. 25 kg.

•	 Vždy používajte ochranné pomôcky (prilbu, chrániče lakťov, 
chrániče kolien, rukavice).

•	 Montáž musí vykonať dospelá osoba; vyžaduje sa neustály 
dohľad dospelého.

•	 Pred použitím odstráňte všetky obaly a časti, ktoré nie sú 
určené na hranie.

•	 Určené len pre jedného používateľa.
•	 S výrobkom sa musí zaobchádzať opatrne, pretože na 

zabránenie pádom alebo zrážkam, ktoré môžu spôsobiť zrane-
nie používateľa alebo tretích osôb, je potrebná zručnosť.

•	 Nepoužívajte na verejných komunikáciách; používajte na 
rovných plochách bez štrku (detské ihriská, verejné námestia, 
spevnené chodníky).

•	 Pravidelná údržba zabezpečuje bezpečnosť hračky.
•	 Hračka a najmä nasledujúce časti by sa mali pravidelne kon-

trolovať, udržiavať a/alebo vymieňať: ložiská, kolesá, skrutky, 
svorníky a spojovacie časti

•	 Pravidelné čistenie predĺži životnosť výrobku. Výrobok utrite 
dočista suchou handričkou.

•	 Pravidelne kontrolujte, či nie sú na výrobku odreniny a 
odlupnutia.

•	 Pravidelne kontrolujte, či nie sú časti zlomené alebo poško-
dené; ak sa tak stane, prestaňte výrobok používať. Opravte 
alebo odstráňte všetky poškodené časti komponentov. 
Odstráňte všetky ostré hrany, ktoré vznikli používaním.

•	 Pravidelné kontroly môžu predísť nehodám. Pred každým 
použitím produkt skontrolujte a udržiavajte.

•	 Nesmú sa vykonávať žiadne úpravy okrem tých, ktoré sú v 
súlade s návodom na použitie.
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•	 Samosvorné matice a iné samosvorné upevnenia môžu po 
demontáži/opätovnej montáži stratiť svoju účinnosť.

•	 Upozornenie! Táto hračka nemá brzdu (brzdenie nohou). 
Brzdenie: Rýchlosť výrobku je možné spomaliť nohami. Dieťa 
môže zastaviť pohyb tým, že prestane chodiť. Dbajte na to, aby 
vaše dieťa mohlo vždy zastaviť z rýchlosti, ktorú dosiahne, a 
aby malo na nohách vhodnú obuv. 

•	 Postup montáže výrobku nájdete na výkresoch.

Pre kompletné informácie o montáži, bezpečnostných pokynoch, 
náhradných dieloch a záruke naskenujte QR kód:

使用说明 
简体中文
请保留说明书以备将来参考。
NF-EN-71

•	 警告！应佩戴防护装备。请勿在交通繁忙处使用。最大承重25公斤。
•	 请务必佩戴安全装备（头盔、护肘、护膝、手套）。
•	 需由成人组装；使用时需有成人全程监督。
•	 使用前请移除所有包装及非玩具部件。
•	 仅限一人乘坐。
•	 使用本产品时请务必谨慎，因操作需具备一定技巧，以避免跌倒或

碰撞导致使用者或第三方受伤。
•	 请勿在公共道路上使用；仅限在平坦且无碎石的区域使用（如游乐

场、公共广场、铺砌小径）。
•	 定期维护可确保玩具的安全性。
•	 应定期检查、维护和/或更换玩具，特别是以下部件：轴承、车轮、螺

丝、螺栓及连接部件
•	 定期清洁可延长产品使用寿命。请用干布擦拭产品。
•	 定期检查是否有磨损和撕裂。
•	 定期检查部件是否破损或受损；若发生此类情况，请停止使用本

产品。请修复或更换任何受损的部件。去除使用过程中产生的任
何尖锐边缘。

•	 定期检查可预防事故，每次使用前请检查并维护产品。
•	 除使用说明中规定的修改外，不得进行任何改动。
•	 自锁螺母及其他自锁紧固件在拆卸/重新组装后可能会失去其

功效。
•	 警告！本玩具未配备刹车装置（脚刹）。制动方式：可通过脚部动作

减缓产品速度。儿童可通过停止行走来停止移动。请确保您的孩子
能够随时根据自身速度停下，并穿着合适的鞋子。

•	 产品组装请参考线图。

如需查看完整组装说明、安全须知、备件信息及保修条款，请扫描
二维码：

使用說明
繁體中文
請保留說明書以供日後參考。
NF-EN-71

•	 警告！應穿戴防護裝備。請勿在交通繁忙處使用。最大承重 25 公
斤。

•	 請務必穿戴安全裝備（安全帽、護肘、護膝、手套）。
•	 需由成人組裝；使用時需有成人全程監督。
•	 使用前請移除所有包裝及非遊玩部件。
•	 僅限一人騎乘。
•	 使用本產品時須謹慎，因需具備一定技巧方能避免跌倒或碰撞，以

免造成使用者或第三方受傷。
•	 請勿在公共道路上使用；僅限於平坦且無碎石的區域使用（遊樂

場、公共廣場、鋪設路徑）。
•	 定期保養可維持玩具的安全性。
•	 應定期檢查、保養及／或更換玩具，尤其是以下部件：軸承、輪子、

螺絲、螺栓及連接部件
•	 定期清潔可延長產品壽命。請用乾布擦拭產品。
•	 定期檢查是否有磨損或撕裂。
•	 定期檢查部件是否破損或受損；若發生此情況，請停止使用本產
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品。請修復或移除任何受損的零件。移除使用過程中產生的任何
銳利邊緣。

•	 定期檢查可預防意外，每次使用前請檢查並保養產品。
•	 除符合使用說明的修改外，不得進行任何改動。
•	 自鎖螺母及其他自鎖固定件在拆卸/重新組裝後可能會失去效能。
•	 警告！本玩具未配備煞車裝置（腳煞車）。煞車方式：可透過雙腳減

緩產品速度。兒童可透過停止行走來停止移動。請確保您的孩子隨
時能因應自身速度停下，並穿著合適的鞋子。

•	 產品組裝請參閱線條圖。

如需完整的組裝說明、安全指示、備用零件及保固資訊，請掃描 QR 
碼：

取扱説明書 
日本語
取扱説明書は、後日の参照用に保管してください。
NF-EN-71

•	 警告！ 保護具を着用してください。交通量の多い場所では使用しな
いでください。最大積載量25kg

•	 常に安全装備（ヘルメット、肘当て、膝当て、手袋）を着用してくだ
さい。

•	 組み立ては大人が行い、使用中は常に大人が監督してください。
•	 使用前に、すべての梱包材および遊具以外の部品を取り外してく

ださい。
•	 乗れるのは1人だけです。
•	 使用者や第三者に怪我を負わせる転倒や衝突を避けるには技術

が必要であるため、本製品は注意して使用してください。
•	 公道では使用しないでください。平坦で砂利のない場所（遊び場、

広場、舗装された歩道）で使用してください。
•	 定期的なメンテナンスを行うことで、おもちゃの安全性を維持で

きます。
•	 本製品、特に以下の部品については、定期的に点検、メンテナンス、

および／または交換を行ってください：ベアリング、車輪、ネジ、ボル

ト、および接続部品
•	 定期的な清掃は製品の寿命を延ばします。乾いた布で製品を拭

いてください。
•	 擦り傷や剥がれがないか定期的に確認してください。
•	 部品に破損や損傷がないか定期的に確認してください。破損や損

傷が確認された場合は、本製品の使用を中止してください。破損し
た部品や構成部品は修理または取り外してください。使用によって
生じた鋭利なエッジは取り除いてください。

•	 定期的な点検は事故を防ぐことができます。使用するたびに製品を
点検・メンテナンスしてください。

•	 取扱説明書に従ったもの以外の改造を行わないでください。
•	 セルフロックナットやその他のセルフロック式固定具は、分解・再組

み立て後にその効力を失うことがあります。
•	 警告！本製品にはブレーキ（足ブレーキ）は付いていません。制動方

法：足を使って速度を落とすことができます。お子様は歩くのをやめ
ることで動きを止めることができます。お子様が自力で速度を落と
せるよう注意し、適切な靴を履かせてください。

•	 製品の組み立てについては、線画をご参照ください。

完全な組み立て方法、安全上の注意、交換部品、保証については、QR
コードをスキャンしてください：

설명서 
한국의
나중에 참고할 수 있도록 설명서를 잘 보관하십시오.
NF-EN-71

•	 경고! 보호 장비를 착용해야 합니다. 도로에서는 사용하지 마십시오. 
최대 25kg

•	 항상 안전 장비(헬멧, 팔꿈치 보호대, 무릎 보호대, 장갑)를 착용하
십시오.

•	 성인이 조립해야 하며, 사용 시 성인의 지속적인 감독이 필요합니다.
•	 사용 전 모든 포장재와 놀이에 사용하지 않는 부품을 제거하십시오.
•	 한 명만 탑승할 수 있습니다.
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•	 사용자나 제3자에게 부상을 입힐 수 있는 추락이나 충돌을 피하려면 
기술이 필요하므로 제품을 주의하여 사용해야 합니다.

•	 공공 도로에서는 사용하지 마십시오. 평평하고 자갈이 없는 장소(놀이
터, 광장, 포장된 산책로)에서 사용하십시오.

•	 정기적인 유지보수는 장난감의 안전을 유지합니다.
•	 장난감, 특히 다음 부품들은 정기적으로 점검, 유지보수 및/또는 교체

해야 합니다: 베어링, 바퀴, 나사, 볼트 및 연결 부품
•	 주기적인 청소는 제품의 수명을 연장합니다. 마른 천으로 제품을 닦

아주세요.
•	 마모나 파손 여부를 정기적으로 확인하십시오.
•	 부품이 파손되거나 손상되지 않았는지 정기적으로 확인하십시오. 파

손된 경우 제품 사용을 중단하십시오. 손상된 부품은 수리하거나 제거
하십시오. 사용으로 인해 생긴 날카로운 모서리는 제거하십시오.

•	 정기적인 점검은 사고를 예방할 수 있습니다. 사용 전마다 제품을 점검
하고 관리하십시오.

•	 사용 설명서에 명시된 내용 이외의 개조는 해서는 안 됩니다.
•	 자동 잠금 너트 및 기타 자동 잠금 고정 장치는 분해/재조립 후 효과가 

떨어질 수 있습니다.
•	 경고! 이 장난감에는 브레이크(발로 밟는 브레이크)가 없습니다. 제동: 

발로 속도를 줄일 수 있습니다. 아이는 걷기를 멈추면 움직임을 멈출 
수 있습니다. 아이가 스스로 내는 속도에서 언제든지 멈출 수 있도록 
주의하고, 적절한 신발을 신게 하십시오. 

•	 제품 조립 방법은 선 그림을 참조하십시오.

전체 조립 방법, 안전 지침, 예비 부품 및 보증에 대한 자세한 내용은 QR 
코드를 스캔하십시오:

عربي
دليل الاستخدام

احتفظ بالتعليمات للاستعانة بها في المستقبل.
NF-EN-71

تحذير! يجب ارتداء معدات الحماية. لا تستخدم في الطرق المزدحمة. الوزن الأقصى 25 كجم.
ارتدِِ دائمًاً معدات السلامة )خوذة، واقيات المرفقين، واقيات الركبتين، وقفازات(.

يتطلب التجميع من قبل شخص بالغ؛ ويتطلب إشرافًًا مستمرًًا من شخص بالغ.
أزل جميع مواد التغليف والأجزاء غير المخصصة للعب قبل الاستخدام.

لراكب واحد فقط.
يجب استخدام المنتج بحذر حيث يتطلب الأمر مهارة لتجنب السقوط أو الاصطدامات التي 

قد تسبب إصابة للمستخدم أو لأطراف ثالثة.
لا تستخدمه على الطرق العامة؛ يجب استخدامه في مناطق مستوية وخالية من الحصى 

)ملاعب، ساحات عامة، ممرات مرصوفة(.
الصيانة الدورية تحافظ على سلامة اللعبة.

يجب فحص اللعبة، ولا سيما الأجزاء التالية، وصيانتها و/أو استبدالها بانتظام: المحامل، 
والعجلات، والمسامير، والبراغي، وأجزاء التوصيل

التنظيف الدوري يطيل عمر المنتج. امسح المنتج بقطعة قماش جافة.
افحص المنتج بانتظام بحثًًا عن أي تآكل أو تمزق.

افحص بانتظام للتأكد من عدم كسر الأجزاء أو تلفها؛ إذا حدث ذلك، توقف عن استخدام 
هذا المنتج. قم بإصلاح أو إزالة أي أجزاء أو مكونات تالفة. قم بإزالة أي حواف حادة ناتجة 

عن الاستخدام.
الفحوصات المنتظمة يمكن أن تمنع وقوع الحوادث، افحص المنتج وقم بصيانته قبل كل 

استخدام.
لا يجوز إجراء أي تعديلات بخلاف تلك التي تتوافق مع تعليمات الاستخدام.

قد تفقد الصواميل ذاتية القفل وغيرها من أدوات التثبيت ذاتية القفل فعاليتها بعد 
التفكيك/إعادة التجميع.

تحذير! لا تحتوي هذه اللعبة على فرامل )فرامل القدم(. الكبح: يمكن إبطاء سرعة المنتج 
بالقدمين. يمكن للطفل التوقف عن الحركة بالتوقف عن المشي. يرجى الحرص على أن يتمكن 

طفلك دائمًاً من التوقف عن السرعة التي يصل إليها وارتداء أحذية مناسبة. 
يرجى الرجوع إلى الرسم التخطيطي لتجميع المنتج.

للحصول على معلومات كاملة عن التجميع وتعليمات السلامة وقطع الغيار والضمان، يرجى 
:)QR code( مسح رمز الاستجابة السريعة
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ПОСІБНИК З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
УКРАЇНСЬКИЙ 
Збережіть інструкцію для подальшого використання.
NF-EN-71

•	 Увага! Необхідно використовувати захисне спорядження. 
Не використовувати в умовах дорожнього руху. 
Максимальна вага — 25 кг.

•	 Завжди використовуйте захисне спорядження (шолом, 
налокітники, наколінники, рукавички).

•	 Необхідне складання дорослими; необхідний постійний 
нагляд дорослих.

•	 Перед використанням видаліть всю упаковку та деталі, що 
не призначені для гри.

•	 Тільки для одного користувача.
•	 З продуктом слід поводитися обережно, оскільки для 

уникнення падінь або зіткнень, що можуть спричинити 
травмування користувача або третіх осіб, потрібні певні 
навички.

•	 Не використовуйте на дорогах загального користування; 
використовуйте на рівних поверхнях без гравію (дитячі 
майданчики, громадські площі, бруковані доріжки).

•	 Регулярне технічне обслуговування забезпечує безпеку 
іграшки.

•	 Іграшку, а зокрема такі деталі, слід регулярно перевіряти, 
обслуговувати та/або замінювати: підшипники, колеса, 
гвинти, болти та з’єднувальні деталі

•	 Періодичне чищення подовжить термін експлуатації виробу. 
Протирайте виріб сухою ганчіркою.

•	 Регулярно перевіряйте на наявність потертостей та 
відривів.

•	 Регулярно перевіряйте, чи деталі не зламані або 
пошкоджені; якщо це сталося, припиніть використання 
цього виробу. Відремонтуйте або видаліть усі пошкоджені 
деталі. Видаліть усі гострі краї, що утворилися в результаті 
використання.

•	 Регулярні перевірки можуть запобігти нещасним випадкам. 
Перевіряйте та обслуговуйте виріб перед кожним 
використанням.

•	 Не допускається внесення жодних змін, окрім тих, що 
відповідають інструкції з використання.

•	 Самозатискні гайки та інші самозатискні кріплення можуть 
втратити свою ефективність після розбирання/повторного 
складання.

•	 Увага! Ця іграшка не має гальма (гальмування ногами). 
Гальмування: швидкість виробу можна зменшити за 
допомогою ніг. Дитина може зупинитися, переставши 
ходити. Будь ласка, подбайте про те, щоб ваша дитина 
завжди могла зупинитися з тієї швидкості, яку вона 
розвиває, та носила відповідне взуття. 

•	 Будь ласка, зверніться до схематичного малюнка для 
складання виробу.

Щоб ознайомитися з повною інструкцією зі складання, 
інструкціями з безпеки, запасними частинами та гарантією, 
будь ласка, відскануйте QR-код:

NAVODILA ZA UPORABO 
SLOVENSKI 
Navodila shranite za poznejšo uporabo.
NF-EN-71

•	 Opozorilo! Uporabljajte zaščitno opremo. Ne uporabljajte v 
prometu. Največja nosilnost 25 kg.

•	 Vedno nosite zaščitno opremo (čelado, komolčnike, kolenčnike, 
rokavice).

•	 Sestavo mora opraviti odrasla oseba; potrebna je stalna nadzor 
odrasle osebe.

•	 Pred uporabo odstranite vso embalažo in dele, ki niso namen-
jeni igri.
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•	 Samo en voznik.
•	 Izdelek je treba uporabljati previdno, saj je potrebna spretnost, 

da se preprečijo padci ali trki, ki bi lahko povzročili poškodbe 
uporabnika ali tretjih oseb.

•	 Ne uporabljajte na javnih cestah; uporabljajte na ravnih 
površinah brez gramoza (igrišča, javni trgi, tlakovane poti).

•	 Redno vzdrževanje ohranja varnost igrače.
•	 Igračo in zlasti naslednje dele je treba redno pregledovati, 

vzdrževati in/ali zamenjati: ležaje, kolesa, vijake, sornike in 
povezovalne dele

•	 Redno čiščenje podaljšuje življenjsko dobo izdelka. Izdelek 
obrišite s suho krpo.

•	 Redno preverjajte, ali so prisotne odrgnine in odtrganine.
•	 Redno preverjajte, ali so deli poškodovani ali zlomljeni; če se to 

zgodi, prenehajte uporabljati ta izdelek. Popravite ali odstranite 
vse poškodovane dele ali komponente. Odstranite vse ostre 
robove, ki so nastali med uporabo.

•	 Redni pregledi lahko preprečijo nesreče. Izdelek preglejte in 
vzdržujte pred vsako uporabo.

•	 Ne izvajajte nobenih sprememb, razen tistih, ki so v skladu z 
navodili za uporabo.

•	 Samozaklepne matice in drugi samozaklepni pritrdilni elementi 
lahko po razstavljanju/ponovnem sestavljanju izgubijo svojo 
učinkovitost.

•	 Opozorilo! Ta igrača nima zavore (zaviranje z nogami). 
Zaviranje: Izdelek je mogoče upočasniti z nogami. Otrok lahko 
ustavi gibanje tako, da preneha hoditi. Poskrbite, da se vaš 
otrok vedno lahko ustavi glede na hitrost, ki jo doseže, in da 
nosi ustrezno obutev. 

•	 Za sestavo izdelka si oglejte risbo.

Za celotna navodila za sestavo, varnostna navodila, nadomestne 
dele in garancijo skenirajte QR-kodo:

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
LATVIEŠU
Saglabājiet instrukcijas turpmākai izmantošanai.
NF-EN-71

•	 Brīdinājums! Jāvalkā aizsardzības aprīkojums. Nelietot satiks-
mes apstākļos. Maksimālais svars 25 kg.

•	 Vienmēr valkājiet aizsardzības aprīkojumu (ķiveri, elkoņu un 
ceļu sargus, cimdus).

•	 Montāža jāveic pieaugušajam; nepieciešama pastāvīga pieau-
gušo uzraudzība.

•	 Pirms lietošanas noņemiet visu iepakojumu un detaļas, kas nav 
paredzētas spēlēšanai.

•	 Tikai vienam braucējam.
•	 Izstrādājumu jālieto ar piesardzību, jo ir nepieciešamas 

iemaņas, lai izvairītos no kritieniem vai sadursmēm, kas var 
izraisīt traumas lietotājam vai trešajām personām.

•	 Nelietojiet uz publiskajiem ceļiem; lietojiet uz līdzenām un bez 
grants seguma platībām (rotaļu laukumi, publiskās laukumi, 
bruģēti celiņi).

•	 Regulāra apkope nodrošina rotaļlietas drošību.
•	 Rotaļlieta un jo īpaši šādas detaļas ir regulāri jāpārbauda, 

jākopj un/vai jāmaina: gultņi, riteņi, skrūves, bultskrūves un 
savienojuma detaļas

•	 Periodiska tīrīšana pagarinās produkta kalpošanas laiku. 
Noslaukiet produktu ar sausu drānu.

•	 Regulāri pārbaudiet, vai nav nobrāzumus un atdalīšanās.
•	 Regulāri pārbaudiet, vai detaļas nav salauztas vai bojātas; ja 

tas notiek, pārtrauciet izmantot šo produktu. Remontējiet vai 
noņemiet visas bojātās detaļas. Noņemiet visas asas malas, 
kas radušās lietošanas laikā.

•	 Regulāras pārbaudes var novērst negadījumus. Pirms katras 
lietošanas pārbaudiet un uzturiet produktu.

•	 Nedrīkst veikt nekādas modifikācijas, izņemot tās, kas ir sas-
kaņā ar lietošanas instrukcijām.

•	 Pašbloķējošās uzgriežņi un citi pašbloķējošie stiprinājumi var 
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zaudēt efektivitāti pēc izjaukšanas/atkalmontāžas.
•	 Brīdinājums! Šai rotaļlietai nav bremzes (kāju bremzes). 

Bremzēšana: izstrādājuma ātrumu var samazināt ar kājām. 
Bērns var apstāties, pārtraucot gājienu. Lūdzu, pārliecinieties, 
ka jūsu bērns vienmēr var apstāties no sava attīstītā ātruma un 
valkā atbilstošus apavus. 

•	 Lūdzu, skatieties līniju zīmējumu, lai saliktu izstrādājumu.

Lai iegūtu pilnīgu informāciju par salikšanu, drošības norādījumi-
em, rezerves daļām un garantiju, lūdzu, ieskenējiet QR kodu:

VARTOTOJO VADOVAS 
LIETUVIŲ
Išsaugokite instrukcijas, kad galėtumėte į jas atsižvelgti ateityje.
NF-EN-71

•	 Įspėjimas! Būtina dėvėti apsauginę įrangą. Negalima naudoti 
eismo sąlygomis. Maks. svoris – 25 kg.

•	 Visada dėvėkite apsauginę įrangą (šalmą, alkūnių ir kelių 
apsaugas, pirštines).

•	 Reikia, kad surinktų suaugęs asmuo; būtina nuolatinė suau-
gusiųjų priežiūra.

•	 Prieš naudojimą pašalinkite visą pakuotę ir dalis, kurios nėra 
skirtos žaidimui.

•	 Tik vienam važiui.
•	 Produktą reikia naudoti atsargiai, nes reikia įgūdžių, kad būtų 

išvengta kritimų ar susidūrimų, galinčių sukelti sužalojimus 
naudotojui ar tretiesiems asmenims.

•	 Nenaudokite viešuose keliuose; naudokite lygioje ir be žvyro 
vietoje (žaidimų aikštelėse, viešosiose aikštėse, asfaltuotuose 
takuose).

•	 Reguliari priežiūra užtikrina žaislo saugumą.
•	 Žaislą, ypač šias dalis, reikia reguliariai tikrinti, prižiūrėti ir 

(arba) keisti: guolius, ratus, varžtus, sraigtus ir jungiamąsias 

dalis
•	 Reguliarus valymas prailgins produkto tarnavimo laiką. Nuvaly-

kite produktą sausa šluoste.
•	 Reguliariai tikrinkite, ar nėra įbrėžimų ir nuplėšimų.
•	 Reguliariai tikrinkite, ar dalys nėra sulūžusios ar pažeistos; jei 

taip atsitinka, nustokite naudoti šį produktą. Remontuokite arba 
pašalinkite visas pažeistas detales. Pašalinkite visus naudojimo 
metu susidariusius aštrius kraštus.

•	 Reguliari patikra gali padėti išvengti nelaimingų atsitikimų. Prieš 
kiekvieną naudojimą patikrinkite ir prižiūrėkite gaminį.

•	 Negalima daryti jokių modifikacijų, išskyrus tas, kurios atitinka 
naudojimo instrukcijas.

•	 Savaime užsifiksuojančios veržlės ir kiti savaime užsifiksuo-
jantys tvirtinimo elementai gali prarasti savo veiksmingumą po 
išardymo ir surinkimo.

•	 Įspėjimas! Šis žaislas neturi stabdžių (stabdymas kojomis). 
Stabdymas: Gaminio greitį galima sumažinti kojomis. Vaikas 
gali sustoti, nustojęs eiti. Prašome pasirūpinti, kad jūsų vaikas 
visada galėtų sustoti iš savo pasiekto greičio ir dėvėtų tinkamus 
batus. 

•	 Dėl gaminio surinkimo prašome žiūrėti brėžinį.

Dėl išsamios surinkimo instrukcijos, saugos nurodymų, atsarginių 
dalių ir garantijos prašome nuskaityti QR kodą:

OMANIKU MANUAAL 
EESTI
Säilitage juhend edaspidiseks kasutamiseks.
NF-EN-71

•	 Hoiatus! Kasutage kaitseriietust. Ei tohi kasutada liikluses. 
Maksimaalne kaal 25 kg.

•	 Kandke alati kaitseriietust (kiiver, küünarnuki- ja põlvekaitseid, 
kindaid).
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•	 Tootele on vaja täiskasvanu abi kokkupanekul; vajalik on 
täiskasvanu pidev järelevalve.

•	 Eemaldage enne kasutamist kogu pakend ja osad, mis ei kuulu 
mänguasja juurde.

•	 Võib kasutada ainult üks sõitja.
•	 Toodet tuleb kasutada ettevaatlikult, kuna kukkumiste ja 

kokkupõrgete vältimiseks, mis võivad põhjustada vigastusi 
kasutajale või kolmandatele isikutele, on vaja oskusi.

•	 Ärge kasutage avalikul teel; kasutamiseks tasastel ja 
kruusavabadel aladel (mänguväljakud, avaliku ruumi väljakud, 
sillutatud teed).

•	 Regulaarne hooldus tagab mänguasja ohutuse.
•	 Mänguasja ja eelkõige järgmisi osi tuleb regulaarselt kontrolli-

da, hooldada ja/või asendada: laagrid, rattad, kruvid, poldid ja 
ühendusosad

•	 Regulaarne puhastamine pikendab toote eluiga. Pühkige toode 
puhtaks kuiva lapiga.

•	 Kontrollige regulaarselt, kas esineb hõõrdumisi või rebendeid.
•	 Kontrollige regulaarselt, et osad ei oleks purunenud ega kah-

justatud; kui see juhtub, lõpetage toote kasutamine. Parandage 
või eemaldage kõik kahjustatud osad. Eemaldage kasutamise 
käigus tekkinud teravad servad.

•	 Regulaarne kontrollimine aitab vältida õnnetusi. Kontrollige ja 
hooldage toodet enne iga kasutamist.

•	 Ärge tehke muudatusi, välja arvatud need, mis on kooskõlas 
kasutusjuhendiga.

•	 Iselukustuvad mutrid ja muud iselukustuvad kinnitused võivad 
pärast lahtivõtmist/taaskoostamist kaotada oma tõhususe.

•	 Hoiatus! Sellel mänguasjal puudub pidur (jalapidur). Pidur-
damine: toote kiirust saab vähendada jalgadega. Laps saab 
liikumise peatada, lõpetades kõndimise. Palun veenduge, 
et teie laps suudab alati oma kiirust vähendada ja kannab 
sobivaid jalatseid. 

•	 Toote kokkupanekuks vaadake joonist.

Täieliku kokkupaneku, ohutusjuhiste, varuosade ja garantii kohta 
skannige palun QR-kood:

KORISNIČKI PRIRUČNIK 
HRVATSKI
Sačuvajte upute za buduću upotrebu.
NF-EN-71

•	 Upozorenje! Potrebno je nositi zaštitnu opremu. Ne koristiti u 
prometu. Maks. 25 kg.

•	 Uvijek nosite zaštitnu opremu (kacigu, štitnike za laktove, 
štitnike za koljena, rukavice).

•	 Potrebna je montaža od strane odrasle osobe; potrebna je stal-
na nadzor odrasle osobe.·      Uklonite svu ambalažu i dijelove 
koji nisu za igru prije uporabe.

•	 Samo za jednu osobu.
•	 Proizvod koristiti s oprezom jer je potrebna vještina za izbjega-

vanje padova ili sudara koji mogu uzrokovati ozljede korisniku 
ili trećim osobama.

•	 Ne koristiti na javnim cestama; koristiti na ravnim površinama 
bez šljunka (dječja igrališta, javna okupljališta, popločane 
staze).

•	 Redovito održavanje osigurava sigurnost igračke.·      Igračka, 
a posebno sljedeći dijelovi, trebaju se redovito provjeravati, 
održavati i/ili zamjenjivati: ležajevi, kotači, vijci, matice i spojni 
dijelovi

•	 Periodično čišćenje produžit će vijek trajanja proizvoda. 
Obrišite proizvod suhom krpom.

•	 Redovito provjeravajte postoje li ogrebotine i oštećenja.
•	 Redovito provjeravajte jesu li dijelovi slomljeni ili oštećeni; 

ako se to dogodi, prestanite koristiti ovaj proizvod. Popravite 
ili uklonite sve oštećene dijelove ili komponente. Uklonite sve 
oštre rubove nastale korištenjem.

•	 Redovite provjere mogu spriječiti nesreće. Pregledajte i održa-
vajte proizvod prije svake upotrebe.

•	 Ne smiju se vršiti nikakve izmjene osim onih u skladu s uputa-
ma za uporabu.

•	 Samozaključavajući matice i druge samozaključavajuće 
pričvrsne elemente mogu izgubiti svoju učinkovitost nakon ras-



27

tavljanja/ponovnog sastavljanja.·      Upozorenje! Ova igračka 
nema kočnicu (kočenje stopalima). Kočenje: Brzinu proizvoda 
možete usporiti stopalima. Dijete može prestati s kretanjem 
tako da prestane hodati. Molimo vas da pazite da se vaše 
dijete uvijek može zaustaviti u skladu s brzinom koju razvije i 
da nosi odgovarajuću obuću. 

•	 Za sastavljanje proizvoda pogledajte crtež.

Za potpune upute za sastavljanje, sigurnosne upute, rezervne 
dijelove i jamstvo, skenirajte QR kod:
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Made in China  
Fabriqué en Chine

Ref.: 715

globber.com

ID DEVELOPMENT LIMITED
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Kowloon, Hong Kong
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